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Bonjour, 

Félicitations pour lòacquisition de votre appareil MINOTAIR.  Votre MINOTAIR est une mini 

centrale de traitement de l'air servantç¨çcontr¹lerçlaçventilation,çlaçtemp®ratureçetçlòhumidit®ç

de votre maison.  Il accomplit tout cela en filtr ant, déshumidifiant, réchauffant, rafraîchissant 

et renouvelant lòairçambiant afin de procurer un environnement sain et confortable durant 

touteçlòann®e.   

Nosçconcepteursçontçsuçreleverçleçd®fiçdòint®grerçdiverses techniques propres à la ventilation et à 

la thermodynamique pour en optimiserçlòensembleçet en faire un appareil performant et 

écoénergétique.  Résultat, le MINOTAIR offre un rendement de récupération supérieur aux 

ventilateursçr®cup®rateursçdeçchaleurçouçdò®nergie conventionnels.  Etçcòestçsansçcompter que, 

contrairement au MINOTAIR, aucun de ces appareils ne peut chauffer, rafraîchir ni déshumidifier 

par lui-même.  SeulçleçMINOTAIRçpeutçseçvanterçdò°treçvraiment multifonctionnel.  

Le MINOTAIR est facileçdòutilisation grâce à sa commande numérique qui se veut et axée 

sur les facteurs agissant sur le confort et laçqualit®çdeçlòair.ççQuòilçsòagisse du débit de 

ventilation , la température ou lòhumidit®, tout y est dòunçseulçcoupçdòìil. 

Vous serez également rassuré de constater que vous ne serez plus en reste des dernières 

nouveautés.  En effet, le MINOTAIR possède un port USB permettant  de mettre à niveau 

son microcontrôleur  au fil de nos améliorations, toutes téléchargeables de notre site web.  

Terminé le temps où il pouvait être frustrant de constater quòaussit¹tçacquis, un appareil 

devenait peu à peu déclassé par les nouveautés des appareils plus récents.  Votre 

MINOTAIR continueraçdò®voluerçetçvousçserezçençmesureçdòençprofiterçpourçdesçann®esç¨ç

venir.  De plus, les nouvelles fonctionnalités sont offertes gratuitement! 

En terminant, prenez le temps de lire ce guide.  Il a été écrit pour vous et recèle de nombreuses 

informations pratiques et importantes.  Vous serez ainsi en mesure de soutirer le maximum du 

potentiel de votre MINOTAIR.  Conservez-le pour référence,çdeçpr®f®renceçpr¯sçdeçlòappareil.çç 

 

Auçnomçdeçtouteçlò®quipe,çmerci dòavoir choisi MINOTAIR. 

 

 

 Karl Audet 

 Président et Concepteur en chef 

 MINOTAIR Ventilation Inc.  
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DÉFINITIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ 
AVERTISSEMENT :çIndiqueçuneçsituationçdangereuseçqui,çsiçelleçnòestçpasç®vit®e,ç

risque de causer des blessures graves voire mortelles.  

MISE EN GARDE : Indique une situation qui risqueçdòendommagerçlòappareilçouçdeç

causer des dégâts matériels voire des blessures corporelles. 

DIRECTIVES RELATIVES À LA SÉCURITÉ 

Lisezçattentivementçcesçdirectives.ççLeçfaitçdeçneçpasçlesçsuivreçrisqueçdòendommagerçlòappareil 

ou de constituer un danger.  Il est important de comprendre le fonctionnement de cette unité 

deçtraitementçdeçlòair etçdeçsavoirçex®cuterçlesçproc®duresçdòentretiençençtouteçs®curit®. 

AVERTISSEMENT:  Risqueédô®lectrocution. 

Lòappareil utilise une tension de 120 Vc.a. pouvant causer des blessures graves, voire 

mortelles.  Coupez toujours lòalimentationçdeçlòappareilçavantçdòeffectuerçlòentretiençouç

le dépannage. 

AVERTISSEMENT:  Matériel lourd. 

Une manutention ou une installation déficienteçdeçlòappareilçpeut causer des blessures 

graves, voire mortelles.  Deux personnes sont requises pour suspendre ou dépendre 

lòappareil.  Ce dernier doit être suspendu par les quatre crochets prévus à cet effet. 

AVERTISSEMENT:  Gaz de combustion. 

Neçproc®dezçjamaisç¨çlòinstallationçdòuneçgrilleçdòextractionçdans un espace clos contenant 

un appareil de combustion qui pourrait être enclin au refoulement des gaz de combustion 

telçquòuneçchaudière au mazout, chauffe-eau au gaz, poêle, foyer, sécheuse au gaz, etc.  

Les gaz de combustion peuvent causer des empoisonnements graves, voire mortels. 

MISE EN GARDE:  Risque de chocs à la tête. 

Usezçdeçpr®cautionçlorsqueçvousçdevezçouvrirçleçpanneauçdòacc¯sçprincipalçetçqueç

lòappareilçestçsuspenduçen hauteur.  Toujours soutenir le panneau dans sa course 

jusquò¨çsonçouvertureçcompl¯te. 

MISE EN GARDE:  Risqueédeéd®g©tsédôeau. 

Lòappareil peut condenser des dizaines de litresçdòeauçparçjour selon le degr®çdòhumidit® 

contenue dans lòair.  Le tuyau dò®liminationçdesçcondensatsçdoitç°treçreli®ç¨çunçdrainçdeç

plancher ou à une pompe prévue à cet effet.  De plus, dans certaines situations, il est 

possibleçquòilçyçaitçformationçdeçcondensatsçsurçlesçparoisçext®rieuresçdeçlòappareilçainsiç

que lesçconduitsçdeçdistribution.ççDansçceçcas,çlòisolationçdesçconduitsçdeçdistributionçainsiç

queçlòajoutçdòunçbacçsousçlòappareilçpourraientç°treçrequis pour plus de protection.  

MISE EN GARDE:  Risque de coupures. 

Malgré les précautions prises afin de prévenir les bords tranchants de certaines 

pièces,çsoyezçvigilantsçlorsqueçvousçmanipulezçlòappareilçparçsesçpourtours. 

MISE EN GARDE:  Travaux de rénovation ou de construction. 

Lorsque vous entreprenez des travaux majeurs de peinture ou de sablage, arrêtez la 

ventilation , carçilçpourraitçyçavoirçobstructionçdesçconduitsçdòairçetçdesçfiltres.ç  
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ÉTABLISSEMENT DES ATTENTES 
La liste qui suit a pour but de définir les attentes suivant la mise en service du MINOTAIR 

conformément aux instructions décrites dans ce manuel.  Sachezçquòun MINOTAIR installé et 

entretenu selon le présent manuel fonctionnera au meilleur de ses capacités des années durant. 

¶ Humidité idéal e.  Ençhiver,çunçtauxçdòhumidit®çdeç35%çestçid®al.ççIlçestçn®anmoinsç

possibleçdòajusterçceçr®glageçselonçleçconfortçsouhait®çouçjusquò¨çceçquòilçyçaitçdeçlaç

condensation sur les fenêtres.  Abaissez alors le point de consigne si de la condensation 

se forme.  Par ailleurs, si la température est abaissée pour la nuit, il y aura probablement 

de la condensation sur les fenêtres le matin venu.  Cette condensation matinale est 

normaleçpourçautantçquòelleçdisparaisseçdòelle-même une fois la température ramenée au 

pointçdeçconsigneçpr®vuçpourçleçjour.ççEnç®t®,çunçtauxçdòhumidit®çdeç45%çseraçtrès 

confortable.  Ençtoutçtemps,çlaçconsigneçdòhumidit®çambianteçpourraitç°treçdifficileç¨ç

atteindre et à maintenirçsiçvotreçmaisonçnòestçpasç®tancheç¨çlòair. 

¶ Point de consigne d e lôhumidit®.  Ilçpeutçsò®coulerçuneçsemaineçavantçqueçleçpointçdeç

consigneçdeçlòhumidit®çsoitçatteint lorsçdeçlaçmiseçençserviceçinitialeçdeçlòappareil.  Cela est tout à 

fait normal et dépend des facteurs comme le climat, les habitudes des occupants, la superficie, 

lòameublement,çlòisolationçetçlò®tanch®it®çde la maison.  À propos deçlò®tanch®it® ¨çlòairçde la 

maison, si le point de consigne deçlòhumidit®çneçpeutçpasç°treçatteint,çcòestçsansçdouteçqueç

lòapportçdòair qui entre naturellement dans la maison par les fissures et les ouvertures dépasse 

la capacité de traitement  du MINOTAIR.  Dans ce cas, il se créera un point dò®quilibreçqui aura 

tendance à être plus humide en saison estivale et plus sec en saison hivernale. 

¶ Débit de ventilation.   Une ventilation excessive feraçentrerçtropçdòairçsecçençhiverçetçtropç

dòairçhumideçenç®t®.ççIlçpourraitçdoncç°treçdifficileçdeçmaintenirçleçpointçdeçconsigne de 

lòhumidit® au niveau souhaité.  Par ailleurs, une ventilation trop basse ne renouvellera pas 

lòairçdeçlaçmaison de façon adéquate et pourrait entraînerçunçexc¯sçdòhumidit®.  Assurez-

vous de suivre les instructions contenues dans ce guide afin de définir le débit  de 

ventilation quiçsòappliqueç¨çvotreçsituation.ç 

¶ Systèmes de chauffage et de climatisation  dôappoints.  Bien que le MINOTAIR puisse 

chauffer et rafraîchir une maison durant une bonne partieçdeçlòann®e,çil est improbableçquòilç

puisse le faire complètement sansçlòaideçdòunçsyst¯meçdòappointçsurtout pendant les froids 

dòhiver.ççPar ailleurs, plusieurs facteurs viennent influencer les besoins en chauffage et 

climatisation.  Ces facteurs comprennent principalement le climat deçlòendroit, la grosseur de 

la maison, son isolation, son étanchéité ¨çlòair, la qualité et la superficie de sa fenestration, 

lòorientation  des fenêtres par rapport au soleil et bien sûr les habitudes des occupants.  

¶ Entretienédeélôappareil.ççLeçMINOTAIRçestçunçsyst¯meçdeçtraitementçdeçlòairçdesçplusç

sophistiqu®sçetçs®curitaire.ççSonçbonçfonctionnementçneçpeutç°treçassur®çqueçsiçlòappareilç

est bien entretenu.  Le changement des filtres doit se faire à intervalles réguliers í aux 3 

mois í et les filtres de remplacements doivent avoir été conçus pour le MINOTAIR.  De plus, 

lòinspectionç duç drainç dò®coulementç desç condensatsç ainsiç queç desç grillesçextérieures 

dòadmissionçetçdò®vacuationçconstituentçleçminimumçdòentretienç¨çeffectuerçsurçuneçbaseç

mensuelle.  Nettoyez-lesçsòilçyçaçlieu. 

Vous voilà prêt à profiter de votre MINOTAIR  !  
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PRÉSENTATION DE LôAPPAREIL 

Le MINOTAIR est un appareil multifonction  : 

¶ Système de contrôle perfectionné. 

o Accédez aux facteurs agissant sur le confort et la qualité de lòairçtels que la 

ventilation,çlaçtemp®ratureçetçlòhumidit®çdòun simpleçcoupçdòìil! 

o Intègre le contrôle des appareils auxiliaires tel que le chauffage, la climatisation et 

lòhumidificationçpourçunçfonctionnementçharmonis®çetçunçrendementçoptimal. 

¶ Échangeur dòairçultra performant. 

o Filtreçlòairçtoutçenç®vacuantçlesçpolluantsçhorsçdeçlaçmaisonçetçoxyg¯neçlòairçparç

lòapportçdòairçneuf venantçdeçlòextérieur. 

o Déshumidifieçetçrafra´chitçlòairçenç®t® et récupère la chaleur en hiver. 

¶ Thermopompe monobloc. 

o Ne requiertç aucuneç installationç dò®quipementç ext®rieur autre que les hottes 

dòadmissionçdòairçneuf etçdò®vacuationçdòairçvici®. 

o D®shumidifieçetçrafra´chitçlòairçenç®t®, etçchauffeçlòairçençhiver. 

¶ Purificateurçdòairç¨çfiltrationçHEPA. 

o Les filtres standards antimicrobiensç d®barrassentç lòairç des poussières qui 

pourraientçendommagerçlòappareil.  Ces filtres sont de calibre MERV 8 (G4) et 

arrêtent plus de 90% des particules de poussière aussi petites que 3,0 µm 

o Filtre à haute efficacité MERV 15 (F9) standard qui élimine jusquò¨ç 95%çdesç

particules aussi petites que 0,3 µm. 

¶ Système HumiWatch365© puissant. 

o Élimine jusquò¨ç56 litres/jour (118 pintes/jour) deçvapeurçdòeauçdeçlòairçambiant 

selonçleçdegr®çdòhumidit®çcontenueçdansçlòair et sansçsurchaufferçlòairçcontrairement 

aux déshumidificateurs conventionnels. 

o R®cup¯reçlòhumidit®çetçlaçchaleurçdesçdouchesçafinçdòhumidifierçlòairçtropçsecçauçbesoin.çç

Peut également se brancher sur un humidificateur auxiliaire et contrôler ce dernier. 

   

Figure 1 ï MINOTAIR ï Agitésurélaétemp®rature,élôhumidit®éetéleérenouvellementédeélôair. 
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COMPOSANTES PRINCIPALES 

  

Figure 2 - Assemblage du MINOTAIR et ses composantes. 

A Caisson isolé en aluminium avec 

peinture résistante cuite au four. 

B Détendeur bidirectionnel. 

C Compresseur à haute efficacité. 

D 1) Vanne réversible. 

2) Filtre-déshydrateur. 

3) Silencieux. 

E Serpentinçr®cup®rateurçdò®nergieçí 

côté distributi on. 

F Capteur í température extérieure. 

G Boîtier du volet motorisé.  

H Boucheçdòentr®eçdòair neuf. 

I Volet motorisé. 

J Servomoteur du volet motorisé. 

K Serpentinçr®cup®rateurçdò®nergieçí 

côté évacuation. 

L Bouche deçsortieçdòairçvici®.  

M Ventilateurçdò®vacuationçà débit  

constant. 

N Capteur í température de dégivrage. 

O Préfiltre MERV 8 (G4) í côté évacuation. 

P Capteur í humidité et température ambiantes. 

Q Bouche deçretourçdòairçvici®. 

R Bouchon du bac à condensats. 

S 1) Préfiltre MERV 8 (G4) í côté alimentation. 

2) Filtre à haute efficacité MERV 15 (F9). 

T Microcontrôleur à commande intégrée. 

U Bornier de branchement des unités auxiliaires 

telles que fournaise, climatiseur et humidificateur. 

V Commande numérique murale. 

W Capteur í température conditionnée. 

X Boucheçdeçdistributionçdòair neuf. 

Y Ventilateurçdòalimentationçà débit constant. 
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APERÇU EXTÉRIEUR 

Le boîtier du MINOTAIR estçfaitçdòaluminiumç¨ç100%,çceçquiçleçrendçbeaucoupçplusçl®gerçetç

plusçfacileç¨çmanutentionner.ççDeçplus,çlòaluminiumçestçuneçgarantieç¨çlongçtermeçcontreçlaç

corrosion qui,çautrement,çfiniraitçparçaffaiblirçlaçstructureçduçbo´tierçpuisquòilçestçsansçcesse 

ençcontactçavecçlòhumidit®çdeçlòairçetçlesçcondensats.   

Les bouches de ventilation sontçsitu®esçsurç leçdessusçdeçlòappareilç afinçdòençfaciliterç

lòinstallation.çDeçcetteçfa­onçonç®viteçlòajoutçdeçcoudesçservantç¨çredirigerçlesçfluxçdòairçversç

le haut pour aller rejoindre les conduits de ventilation principaux qui sont très souvent 

installés dans les solives du plafond. 

Chacunçdesçquatreçcrochetsçdòinstallationçservantç¨çsuspendreçlòappareilçestçretenuçparçunç

boulon permettant un positionnement en angle du crochet.  Ceci procure plus de flexibilité 

pourçlòalignementçdesçcrochetsçavecçleursçpointsçdòancrage.ç 

Les crochets dòinstallationçet leurs sangles en polypropylène sont conçus de façon à 

att®nuerçlaçpropagationçdesçvibrationsçcaus®esçparçlòappareilç¨çlaçstructure de la maison. 

Les pattes de transport servent à protéger les drains desçcondensatsçcontreçlòaffaissementç

lorsque lòunit®çreposeçsurçleçsol.  De plus, ces pattesçg®n¯rentçunçespaceçsousçlòappareilçquiç

facilite grandement son soulèvement par les installateurs. 

Lòacc¯sçauxçcomposantesçrequ®rantçunçentretiençí par exemple les filtres í se fait par 

lòavantçdeçlòappareilçen ouvrant leçpanneauçdòacc¯sçprincipal.ç  

  

  

Figure 3 ï Aper­uéext®rieurédeélôappareil.  
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MODES DE FONCTIONNEMENT 

La combinaison du volet motorisé et des deux ventilateurs à débits constants est unique au 

MINOTAIR.  Le volet peut adopter lòuneçouçlòautreçdes deux positions qui feront du MINOTAIR 

unç ®changeurç dòairç(ventilation) ou une thermopompe (recirculation).  Ceci permet 

lò®laborationçde diff®rentsçmodesçdeçfonctionnementçquiçpermettentçdòoptimiserçlòefficacit®ç

énergétique et le confort des occupants.  

1. MODE ÉCHANGEUR DôAIR (VENTILATION) 

¶ Ilçsòagitçdòunçmodeç¨çdoubleçflux,çdontçlòunçestçen air neuf etçlòautreçen air vicié.  Pour 

réaliser ce mode, le volet motorisé pivote complètement dans le sens horaire 

jusquò¨çceçquòil soit bien en contact avec les parois en angles.  Dans ce mode, le 

microcontr¹leurçcommandeçleçm°meçd®bitçdòairç¨çchaqueçventilateur. 

¶ Lesçparticularit®sçduçmodeç®changeurçdòairçsont : 

o Filtreçlòairçtoutçenç®vacuantçlesçpolluantsçhorsçdeçlaçmaisonçetçoxyg¯neçlòairç

parçlòapportçdòair neuf venantçdeçlòextérieur. 

o Déshumidifie et rafra´chitçlòairçenç®t®. 

o Déshumidifie et récupère la chaleur en hiver. 

o Peut également humidifier lorsque relié à un humidificateur en ligne. 

¶ Quand utiliser : 

o Lorsquòilçestçimp®ratifçdòavoirçunçapportçcontinuçen air neuf.  Notezçquò¨ç

certainsçmomentsçdeçlòannée, ce mode pourrait rendre difficile la gestion de 

lòhumidit®;çairçtropçsecçençhiverçetçtropçhumideçenç®t®.  De plus, ce mode 

pourrait avoir tendance à ventiler au-delà de la norme ASHRAE 62.2, 

augmentant ainsi la consommation d'énergie. 

  

Figure 4 - Mode échangeur d'air  (ventilation) . 
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2. MODE THERMOPOMPE (RECIRCULATION) 

¶ Ilçsòagitçdòunçmodeç¨çdoubleçflux,çdontçlòunçestçlaçrecirculationçdeçlòairçambiantçetçlòautreç

lòadmissionç enç airç ext®rieur.ç ç Pourç r®aliserç ceçmode, le volet motorisé pivote 

compl¯tementçdansçleçsensçantihoraireçjusquò¨çceçqueçceçdernierçsoitçbiençençcontactç

avecçlesçparoisçençangles.ççDansçceçmode,çleçmicrocontr¹leurçcommandeçunçd®bitçdòairç

quiçnòestçpasçobligatoirementçpareilçdòunçventilateurç¨ lòautre,çleçbut étant de maximiser 

le fonctionnement en cours (chauffage, climatisation et la déshumidification).  Ainsi, le 

ventilateur de gauche aura normalement un débit plus faible que le ventilateur de 

droite, quiçluiçdevraitçsòapprocherçduçd®bitçmaximum possible par le ventilateur. 

¶ Les particularités du mode thermopompe sont : 

o D®shumidifieçetçrafra´chitçlòairçenç®t®,çetçchauffeçlòairçençhiver.   

o Filtreçlòairçtoutçençuniformisantçlòhumidit®çetçlaçtemp®rature. 

o Peut également humidifier lorsque relié à un humidificateur  en ligne. 

¶ Quand utiliser : 

o Lorsqueçleçconfortçestçplusçimportantçqueçlaçqualit®çdeçlòairçint®rieur.ççNotezç

que ce mode ne permet aucun apport en air neuf, il est donc déconseillé 

dòutiliserçceçmodeçençpermanence. 

 

Figure 5 - Mode thermopompe  (recirculation) . 
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3. MODE RECIRCULATION SANS COMPRESSEUR 

¶ Ilçsòagitçdòunçmodeç¨çsimpleçfluxçquiçestçlaçrecirculationçdeçlòairçambiant.ççPourçr®aliserç

ce mode, le volet motorisé pivote complètement dans le sens antihoraireçjusquò¨ ce 

que ce dernier soit bien en contact avec les parois en angles.  Dans ce mode, le 

ventilateur de gauche fonctionne au débit commandé par le microcontrôleur tandis 

queçleçventilateurçdeçdroiteçestçpresqueçquòarr°t® saufçlorsquòilçest requis afin de 

mesurerçlaçtemp®ratureçdeçlòairçext®rieur. 

¶ Les particularités du mode recirculation sont : 

o Filtreçlòairçambiant toutçençuniformisantçlòhumidit®çetçlaçtemp®rature. 

o Consommeçtr¯sçpeuçdò®nergie.  

¶ Quand utiliser : 

o Lorsquòilçnòestçpasçpossibleçouçsouhait®çdòavoirçun apport en air neuf etçquòilç

nòyçaçpasçnonçplusçdeçraisonçdeçchauffer,çdeçclimatiserçouçdeçd®shumidifier.çç

Notez que ce mode ne permet aucun apport en air neuf, il est donc 

d®conseill®çdòutiliserçceçmodeçençpermanence. 

 

Figure 6 - Mode recirculation  sans compresseur. 
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4. MODE INTERMITTENT  

¶ Ilç sòagitç dòunç modeç mixteç quiç alterneç entreç lesç modesç ®changeurç dòairç etç

recirculation. Quatre possibilités sont offertes : 

¶ Intermittent -10.ççActiveçleçmodeç®changeurçdòair pendant 10 minutes avant de 

passer au mode thermopompe  pour les 50 prochaines minutes et ainsi de suite. 

¶ Intermittent -20.ççActiveçleçmodeç®changeurçdòairçpendantç20çminutesçavantçdeç

passer au mode thermopompe  pour les 40 prochaines minutes et ainsi de suite. 

¶ Intermittent -30.  Activeçleçmodeç®changeurçdòairçpendantç30çminutesçavantçdeç

passer au mode thermopompe  pour les 30 prochaines minutes et ainsi de suite. 

¶ Intermittent -40.  Activeçleçmodeç®changeurçdòairçpendantç40çminutesçavantçdeç

passer au mode thermopompe  pour les 20 prochaines minutes et ainsi de suite. 

¶ Les particularités du mode intermittent sont : 

o Consomme moins dò®nergie. 

o Les mêmes autres bienfaits que les modes ®changeurçdòairçet thermopompe 

selonçleçtypeçdòintermittenceçchoisi.  

¶ Quand utiliser : 

o Lorsquòilçestçn®cessaire dòavoirçunçapportçd'air neuf garanti dans le temps.  

o Idéal lors des absences prolongées afinçdòassurerçunçapportçminimalçençair neuf. 

o Siçlòairçdevientçtropçsecçençhiver,çabaissezçlòintermittenceçauçbesoin. 

o Pourrait avoir tendance à sur-ventilerçsiçlòintermittence est réglée trop haute. 

 

 et  ou  
Figure 7 - Mode Intermittent 10, 20, 30 ou 40 avec recirculation à thermopompe . 
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5. MODE INTELLIGENT (SMART) 

¶ Ilçsòagitçdòunçmodeçmixteço½çlaçpriorit®çvaç¨çlaçgestionçdeçlòhumidit® etçdeçlòapport en 

air neuf selon la norme ASHRAE 62.2.  Lorsque le besoin en air neuf est satisfait, 

l'unité peut passer en mode thermopompe ou recirculation selon la nécessité. 

¶ Les particularités du mode smart sont : 

o Optimise grandement laçgestionçdeçlòhumidit®. 

o Assure la conformité stricte à la norme ASHRAE 62.2 dans une fenêtre de 

temps de deux heures. 

o Passe en mode thermopompe lors des demandes de chauffage et de 

climatisation. 

o Passe en mode Free Cooling (climatisation naturelle sans actionner le 

compresseur) ou Turbo Clim (climatisation naturelle avec compresseur) 

lorsque la température extérieure le permet. 

o Passe en mode recirculation lorsque le besoin en air neuf est satisfait et quòilç

nòyçaçpasçlieuçdeçchauffer,çclimatiserçetçd®shumidifier.  

¶ Quand utiliser : 

o Toujours!ççèçmoinsçdòavoirçuneçraisonçsp®cifiqueçdòutiliser un autre mode de 

fonctionnement,çleçmodeçSmartçestçlòoptionçid®aleçetçrecommand®e. 

o Combinez le mode Smart avec le fonctionnement du chauffage et de la 

climatisation en mode automatique et vous aurez un système intégré de 

gestionçdeçlòairçambiantçenti¯rementçautomatis®.çççEnçdòautresçmots,çuneçfoisç

lòappareilçr®gl®çselonçvosçpr®f®rences,çvousçoublierezçquòilçexiste. 

  ou  ou  

Figure 8 ï Mode intelligent ( Smart). 
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PROCÉDURE DôINSTALLATION 

EXIGENCES DôINSTALLATION IMPORTANTES 

SÉCURITÉ PERSONNELLE 

¶ PortezçdesçlunettesçdeçprotectionçlorsçdeçlòinstallationçduçMINOTAIR. 

¶ Suivez les normes de sécurité professionnelles et tous les règlements locaux. 

RÉGLEMENTATION 

¶ AVERTISSEMENT!  Le MINOTAIR devrait être installé en conformité avec le code du 

b©timentçençvigueurçpourçvotreçlocalit®.ççEnçl'absenceçdòuneçtelleçexigence,çil est 

conseillé de vérifier auprès des autorités locales ayant compétence dans votre région. 

INSPECTION DE LôAPPAREIL 

¶ AVERTISSEMENT!  Ne mettez pas lòappareil sous tension à ce stade-ci.  

¶ Inspectez lòext®rieurçdeçlòappareilçpourçvousçassurerçquòilçnòestçpas endommagé. 

Assurez-vous que la porte, les charnières, le volet, les bouches, les pales des 

ventilateurs, le boîtier et les crochets de suspension soient en bon état. 

¶ Tout dommage causé en cours de transport doit être rapporté dans les 24 heures 

suivant la livraison. 

CHOIX DE LôEMPLACEMENT DU MINOTAIR 

¶ Choisissez un endroit accessible qui permettra et facilitera lòentretien et le dépannage. 

¶ Évitez les aires de séjour, les bureaux, les chambres à coucher.  Il est recommandé 

dòinsonoriser lòendroitçchoisiçsòilçse trouve trop près des pièces où la tranquillité est 

recherchée.   Dans ce cas, utilisez une porte pleine et fixez-y une lame de caoutchouc 

(coupe-froid) qui colmateraçlòespaceçentreçleçbasçdeçlaçporteçetçleçplancher.  Nòutilisezç

pas de portes-persiennes ou accordéons, car elles nòontçaucune propriété 

dòinsonorisation. 

¶ Lòappareilçdoitç°treçinstall®ç¨çlòint®rieurçdeçlaçmaisonçetçjamaisç¨çlòext®rieur, et lòendroit 

doit être maintenu à une température ambiante entre 16°C et 27°C (60°F et 80°F). 

¶ Lòemplacementçdoitç°treç¨çproximit®çdòuneçsource électrique de 120Vc.a. qui devra être 

d®di®eç¨çlòappareil.ççAucunçautreçappareil ne doit utiliser ce même circuit.  

¶ Lòemplacement doit être à proximité dòun drainçdeçplancher.ççSiçcòestçimpossibleçouçsòilç

nòyçaçpasçdeçdrainçdeçplancher,çilçfautçinstallerçuneçpompeç¨çcondensatsç(non fournie) 

afinçdò®liminerçcesçderniersçdansçunçrenvoiçdòeau,çceluiçdòuneçlaveuseç¨çlingeçparç

exemple.  On peut se procurer une pompe à condensats dans la plupart des 

quincailleries et magasins entrepôts. 

¶ Siçlesçconduitsçdeçventilationçneçsontçpasçd®j¨çinstall®s,çilçestçpr®f®rableçdòençplanifierçleç

parcours avantçdòarr°terçsonçchoixçsurçlòemplacement final deçlòunit®. 



© MINOTAIR Ventilation Inc.   -  www.minotair.com    17 
(PENTACARE-V12-MANUEL DU PROPRIO-2019-Rev-014) 

CHOIX DôUNE MÉTHODE DôINSTALLATION 

¶ LeçMINOTAIRçdoitçsòinstallerçdeçlòuneçouçlòautreçdesçtroisçfa­onsçsuivantes : 

o Branchement à un système de ventilation à air pulsé í méthode simplifiée. 

o Branchement à un système de ventilation à air pulsé í extraction à la source. 

o Branchement à un système de conduits de ventilation indépendant.   

BRANCHEMENT À UN SYSTÈME DE VENTILATION À AIR PULSÉ ï MÉTHODE SIMPLIFIÉE 

¶ Còestçlòinstallationçlaçplusçfacileçà réaliser, mais pas nécessairement celle à privilégier.  Elle 

procurera un apport en air neuf dans toutes les pièces desservies par le système de ventilation.  

Lòextractionçdeçlòairçvici®çetçdeçlòhumidit®çse fait par le conduit principal de retour ce qui 

pourrait rendreçlaçgestionçdeçlòhumidit®çplusçdifficileçqueçsiçlòextractionçse faisait à la source. 

¶ Cette méthode nòestçpossibleçquò¨çconditionçqueçle MINOTAIR puisse être localisé dans 

la même pièce que le ventilateur du système à air pulsé. 

¶ Il est nécessaire que le ventilateurçduçsyst¯meç¨çairçpuls®çfonctionneçençcontinuçouçquòilç

soit synchronisé avec la borne « G » du MINOTAIR. 

¶ Il est nécessaire de laisser une distance minimale de 6 pi (2 m) entre les embranchements de 

retour et de distribution . 

 
Figure 9 - Branchement à un système de ventilation à air pulsé ï méthode  simplifiée . 
(Les deux bouches du centre du MINOTAIR sont permutées pour plus de clarté  dans le dessin) 

NOTE:   Consultez la section « Équilibrage du MINOTAIR åçpourçsavoirçsòilçfautçajouterç
une clé de registre à cet endroit. 
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BRANCHEMENT À UN SYSTÈME DE VENTILATION À AIR PULSÉ ï EXTRACTION À LA SOURCE 

¶ Cetteç m®thodeç dòinstallationç estç pr®f®rableç ¨ç laç ä méthode simplifiée » décrite 

auparavant.  À choisir entre les deux méthodes, optez pour « lòextractionç¨çlaç

source » afin de bénéficier pleinement du système HumiWatch365©. 

¶ Cette installation procure un apport en air neuf dans toutes les pièces desservies 

par le système de ventilation.  Cependant,çlòextractionçdeçlòairçvici®çetçdeçlòhumidit®ç

se fait directement à la source par des conduits dédiés à cet effet afinçdòassurerçuneç

meilleure gestionçdeçlòhumidit®. 

¶ Cetteçoptionçnòestçpossibleçquò¨çconditionçqueçleçMINOTAIRçpuisseç°treçlocalis®ç

dans la même pièce que le ventilateur du système à air pulsé. 

¶ Il est nécessaire que le ventilateur du système à air pulsé fonctionne en continu ou 

quòilçsoit synchronisé avec la borne « G » du MINOTAIR. 

 

 

Figure 10 - Branchement à un système de ventilation à air pulsé ï extraction à la source . 
(Les deux bouches du centre du MINOTAIR sont permutées pour plus de clarté  dans le dessin) 

NOTE:   Consultez la section « Équilibrage du MINOTAIR » pourçsavoirçsòilçfautçajouterç

une clé de registre à cet endroit. 
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BRANCHEMENT À UN SYSTÈME DE CONDUITS DE VENTILATION INDÉPENDANT 

¶ Cette installation est requise dans le cas où la maison est chauffée par plinthes 

électriques ou par chauffage radiant.  Puisque dans ce cas,çilçnòyçaçpasçdeçconduitsç

de ventilation à air pulsé, ilçdevientçn®cessaireçdòinstallerçun système de conduits de 

ventilation indépend ant. 

¶ Commeç laç m®thodeç dòinstallationç pr®c®dente,ç lòextractionç deç lòairç vici®ç etç deç

lòhumidit®çseçfaitçdirectement à la source par des conduits dédiés à cet effet afin 

dòassurerçuneçmeilleureçgestionçdeçlòhumidit®.ççIlçseraçdoncçpossibleçdeçb®n®ficierç

pleinement du système HumiWatch365©. 

¶ Pourçceçtypeçdòinstallation,çilçestçobligatoire  dòinclureçuneçsectionçdeçtuyau flexible 

acoustiqueçdòuneçlongueurçdeç1çmç(3çpi)ç¨çlaçfinçdeçchaqueçbrancheçdeçdistribution.ççCeciç

aura pour effet dòinsonoriserçlaçdistributionçdòair.  La même chose doit  être faite pour les 

conduits d'extraction desservant les pièces où le silence est recherché. IMPORTANT: 

Utilisez uniquement des conduits flexibles acoustiques capables de résister à une pression 

statique négative de 1,5 po H2O pour éviter l'implosion de la gaine interne des conduits 

d'extraction.  De plus, si le conduit  flexible doit déplacer de l'air humide (humidificateur, 

salle de bains), l'isolant doit être protégé par un pare-vapeur situé entre la gaine interne et 

l'isolant.  La série de conduits flexibles et de silencieux préfabriqués AcoustiCare© de 

Minotair répond à toutes ces exigences pour une installation en toute quiétude. 

 

 

Figure 11 - Branchement à un système de conduits de ventilation indépendant . 
(Les deux bouches du centre du MINOTAIR sont permutées pour plus de clarté  dans le dessin) 
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PLANIFICATION DES DÉBITS DE VENTILATION  

¶ Lesçd®bitsçdòair neuf etçdòairçvici®çrequis pour toute  lòhabitationçdoivent être établis 

en additionnant le  d®bitç dòairç requisç pourç chaqueç pi¯ceçselon les colonnes 

ombragées du tableau ci-dessous.  Lesçd®bitsçdòairçse dénotent en pieds cubes à la 

minute (pcm) ou en litres à la seconde (l/s).  

¶ Plus une pièce est petite par rapport aux autres pièces, plus il faut opter pour un 

débit de la colonne « Min » tandis quòonçchoisira un débit se rapprochant de la 

colonne « Max » pour une pièce plus grande.  

 

 

 Pour chaque habitation  
Débit d'air recommandé  

pour chaque pièce 
Diamètre des conduits 

desservant chaque pièce 

pcm l/s po mm 

A
L

IM
E

N
T

A
T

IO
N
 

Pièces devant être alimentées en air neuf * Min Max Min Max Min Max Min Max 
Chaque chambre à coucher (1 personne) 10 20 5 10 5 5 125 125 
Chaque chambre à coucher (2 personnes) 20 30 10 15 5 6 125 150 
Bureau à domicile 10 20 5 10 5 5 125 125 
Salle de séjour principale (Salon) 10 20 5 10 5 6 125 150 
Chaque étage non déjà desservi par une alimentationçdòair 10 20 5 10 5 6 125 150 
Sous-solçsiçpasçd®j¨çdesserviçparçuneçalimentationçdòair 10 20 5 10 5 6 125 150 

Pièces facultatives pouvant être alimentées en air neuf *       
Salle à manger 10 20 5 10 5 6 125 150 
Salle familiale 10 20 5 10 5 6 125 150 
Salle de jeux 10 20 5 10 5 6 125 150 
Cuisine (ceci aidera la hotte de cuisine à mieux fonctionner.) 10 20 5 10 5 6 125 150 
Toute autre pièce aménagée 10 20 5 10 5 5 125 125 

E
X

T
R

A
C

T
IO

N Pièces recommandées pour extraire l'air vicié*  
Salle de bain ou de douche 50 80 25 40 5 6 125 150 
Salle de toilette 10 20 5 10 5 5 125 125 
Cuisine (non recommandé.  Utilisez plutôt une hotte de cuisine.) 
(la distance minimale entre la grille d'aspiration et toute surface 
de cuisson est de 3 m (10 pi)). 

10 20 5 10 5 6 125 150 

Buanderie 10 20 5 10 5 5 125 125 
Sous-sol 10 20 5 10 5 6 125 150 

* Traitez individuellement chaque pièce qui compose un espace à aire ouverte 

 

   

  
  

D®bitçdòairçneufçrequis 
Inscrivez votre réponse 

Diamètre minimum des 
conduits principaux 

pcm l/s  pcm l/s po mm 
 

Sommeédeséd®bitsédôalimentationéenéairéneuf 1,2 Votre  
réponse 

Votre 
réponse 

Ò 90 Ò 40 6 150 

1. Il faut entrer cette valeur dans le microcontrôleur. 
> 90 > 40 8 200 

2. La somme des débits d'air vicié doit être la même. 

Table 1 - Planification des débits de ventilation . 
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PLANIFICATION DES CONDUITS DE VENTILATION  

¶ Afin de minimiser les problèmes de turbulence et les inconvénients causés par le bruit, la 

dimension des conduits doit être prévue en conformité avec les colonnes ombragées du 

tableau ci-dessous ̈ çmoinsçquòelleçnòait été établie par un professionnel qualifié.  Les 

diamètres des conduits se dénotent en pouces (po) ou en millimètres (mm). 

¶ Il faut opter pour un diamètre de conduit proportionnel au débit dòairçétabli pour la 

pièce en question.  Ainsi, si on avait établi un débit de la colonne « Min » il faudrait 

établir le diamètre du conduit également de la colonne « Min å.ççSiçcò®taitçplut¹tçdeç

la colonne « Max » ou entre les deux, alors on devra établir le diamètre du conduit 

selon la colonne « Max » ou la valeur entre « Min » et « Max » le cas échéant.   Sòilçnòyç

a pas de valeur entre « Min » et « Max », utilisez la valeur « Max ». 

¶ En cas de doute, utilisez la valeur « Max ». 

 

 Pour chaque habitation  
Débit d'air recommandé  

pour chaque pièce 
Diamètre des conduits 

desservant chaque pièce 

pcm l/s po mm 

A
L

IM
E

N
T

A
T

IO
N
 

Pièces devant être alimentées en air neuf * Min Max Min Max Min Max Min Max 
Chaque chambre à coucher (1 personne) 10 20 5 10 5 5 125 125 
Chaque chambre à coucher (2 personnes) 20 30 10 15 5 6 125 150 
Bureau à domicile 10 20 5 10 5 5 125 125 
Salle de séjour principale (Salon) 10 20 5 10 5 6 125 150 
Chaque étage non déjà desservi par une alimentationçdòair 10 20 5 10 5 6 125 150 
Sous-sol si pas déjà desservi par une alimentationçdòair 10 20 5 10 5 6 125 150 

Pièces facultatives pouvant être alimentées en air neuf * 
Salle à manger 10 20 5 10 5 6 125 150 
Salle familiale 10 20 5 10 5 6 125 150 
Salle de jeux 10 20 5 10 5 6 125 150 
Cuisine (ceci aidera la hotte de cuisine à mieux fonctionner.) 10 20 5 10 5 6 125 150 
Toute autre pièce aménagée 10 20 5 10 5 5 125 125 

E
X

T
R

A
C

T
IO

N Pièces recommandées pour extraire l'air vicié * 
Salle de bain ou de douche 50 80 25 40 5 6 125 150 
Salle de toilette 10 20 5 10 5 5 125 125 
Cuisine (non recommandé.  Utilisez plutôt une hotte de cuisine.) 
(la distance minimale entre la grille d'aspiration et toute surface 
de cuisson est de 3 m (10 pi)). 

10 20 5 10 5 6 125 150 

Buanderie 10 20 5 10 5 5 125 125 
Sous-sol 10 20 5 10 5 6 125 150 

      * Traitez individuellement chaque pièce qui compose un espace à aire ouverte 
 

   

   

D®bitçdòair neuf requis 
Inscrivez votre réponse 

Diamètre minimum des 
conduits principaux 

pcm l/s  pcm l/s po mm 
 

Somme des débits dôalimentationéenéair neuf  1,2 Votre 
réponse 

Votre 
réponse 

Ò 90 Ò 40 6 150 

1. Il faut entrer cette valeur dans le microcontrôleur. 
> 90 > 40 8 200 

2. La somme des débits d'air vicié doit être la même. 

Table 2 - Planification des conduits de ventilation . 
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¶ Les diamètres des conduits principaux dépendent du débit de ventilation qui a été 

calcul®ç¨çlò®tapeçpr®c®dente.ççSiçleçd®bitçcalculé est de 90 pcm (40 l/s) ou moins, il est 

possibleçdòutiliserçdesçconduitsçprincipauxçdeç6 po (150 mm).  Il faudra alors ajuster le 

débit d'air maximal entre 180 pcm et 215 pcm (85 l/s et 100 l/s) dans le menu 

« ventilation  » du microcontrôleur.  Conséquemment, sachez que ce débit d'air 

diminuera la capacité de chauffage et de climatisation dòenvironçjusqu'¨ç25%çen 

mode thermopompe  selonçlesçtemp®raturesçetçlòhumidit®çençcours.   

¶ Siçlòespaceçleçpermet,çilçestçtoujoursçpréférable dòopterçpourçdesçconduitsçprincipauxçdeç

8 po (200 mm) pour récolterçtoutçleçpotentielçdòefficacit®çduçMINOTAIR.ççIlçfaudra alors 

régler le débit d'air maximal entre 220 pcm et 250 pcm (105 l/s et 120 l/s) dans le menu de 

« ventilation  » du microcontrôleur.  Siçlòespaceçneçpermetçpasçlòemploiçdeçconduits de 8 po 

(200 mm) pour tous les conduits principaux, vous devez privilégier le conduit principal de 

distributionçdòair neuf afin de minimiser le bruit de ventilation aux grillesçdòalimentation. 

¶ IMPORTANT!  En mode thermopompe ou en haute vitesse, le débitçdòair augmente 

significativement.  Afin de minimiser le bruit de lòairçençmouvement, il est recommandé 

dòavoirçunçnombreçminimalçdeçconduitsçdòalimentationçetçdòextractionçselonçqueçlesç

conduits principaux ont un diamètre de 6 po (150 mm) ou de 8 po (200 mm) : 

o Conduits pri ncipaux de 6 po (150 mm) pouréunéd®bitédôairésitué entre 

180 pcm et 215 pcm (85 l/s et 100 l/s) : 

Recommandations minimales pour les conduits dôalimentation : 

Á Minimum 2 x conduits de 6 po (150 mm), ou 

Á Minimum 1 x conduits de 6 po (150 mm) et 2 x 5 po (125 mm), ou 

Á Minimum 4 x conduits de 5 po (125 mm). 

Recommandations minimales pour les conduits dôextraction : 

Á Minimum 1 x conduits de 6 po (150 mm) et 1 x 5 po (125 mm), ou 

Á Minimum 3 x conduits de 5 po (125 mm). 

  

o Conduits principaux de 8 po (200 mm)  pour un d®bitédôairésitué entre 

220 pcm et 250 pcm (105 l/s et 120 l/s) : 

Recommandations minimales pour les conduits dôalimentation : 

Á Minimum 3 x conduits de 6 po (150 mm), ou  

Á Minimum 2 x conduits de 6 po (150 mm) et 2 x 5 po (125 mm), ou 

Á Minimum 1 x conduits de 6 po (150 mm) et 3 x 5 po (125 mm), ou 

Á Minimum 5 x conduits de 5 po (125 mm). 

Recommandations minimales pour les conduits dôextraction : 

Á Minimum 2 x conduits de 6 po (150 mm), ou  

Á Minimum 1 x conduits de 6 po (150 mm) et 2 x 5 po (125 mm), ou 

Á Minimum 4 x conduits de 5 po (125 mm).  



© MINOTAIR Ventilation Inc.   -  www.minotair.com    23 
(PENTACARE-V12-MANUEL DU PROPRIO-2019-Rev-014) 

RÈGLES CONCERNANT LES CONDUITS DE VENTILATION 

¶ Tous les conduits de ventilations doivent être de type rigide, en tôle galvanisée ou 

lò®quivalent,çpouvantç°treçnettoy®s auçbesoin.ççToutefois,çsòilçneçpeutçenç°treçautrement,ç

un conduit peut être en matière flexible (voir « Installation de conduits flexibles »). 

¶ Les conduits de ventilation doivent toujours être installés du côté chaud de 

lòenveloppeçdeçlaçmaisonçcommeçdansçlesçmursçint®rieurs, les planchers ou les 

plafonds.  Évitez les combles et les espaces non chauffés,çmaisçadvenantçquòilçfailleçyç

installer des conduits, alors ceux-ci doivent être isolés R-20 (RSI 3,5).  Les greniers 

peuvent atteindre des températures extrêmement élevées en été et des 

températures très froides en hiver.   

¶ Tousçlesçconduitsçdeçventilationçduçc¹t®çfroid,çcòest-à-direçlòadmissionçdòairçneufçvenantç

deçlòext®rieurçetçlò®vacuationçdeçlòairçvici®çversçlòext®rieur,çdoiventçobligatoirementç°treç

isolés R-4 (RSI 0,7) au minimum et idéalement R-8 (RSI 1,4) surtout si votre localité est 

assujettieç¨çdesçhiversçrigoureuxço½çilçnòestçpasçrareçdòatteindreç-20°C (-4°F) et moins. 

¶ Ilçestçsugg®r®çdòisolerçR-4 (RSI 0,7) les conduits d'alimentation sur toutes leurs 

longueurs afin dò®viterçlesçpertesçdò®nergiesçdeçlòairçchauff®çouçclimatis®.  Si cela 

n'est pas possible, il est tout de même suggéré d'isoler au moins les 6 premiers 

pieds (2 m) en partance du Minotair. 

MISE EN GARDE!  En climatisation et en déshumidification, de la condensation 

pourrait se former surçlesçparoisçext®rieuresçdeçlòappareilçainsiçqueçlesçconduitsçdeç

distribution,çceçquiçpourraitçoccasionnerçdesçd®g©tsçdòeau.  Dansçceçcas,çlòisolationç

des conduitsçdeçdistributionçainsiçqueçlòajoutçdòunçbacçsousçle Minotair pourraient 

être requis pour plus de protection. 

¶ Ilçnòestçpasçn®cessaireçdòisolerçlesçconduitsçdòaspiration sauf s'il y a risque de 

condensation ou si les conduits traversent des endroits chauds ou froids qui 

pourraient altérer la température de retour lue par le Minotair.  

¶ Toutesç lesç gainesç isolantesç doiventç °treç muniesç dòunç pare-vapeur adéquat, 

préférablement en aluminium.  Tous les joints doivent être rendus étanches par un 

scellement réalis®çavecçduçrubançadh®sifçdòaluminiumçleçcasç®ch®ant. 

¶ Tous les conduits traversant un pare-air ou un pare-vapeur devront être 

hermétiquement scellés à celui-ci.  

¶ Tous les conduits de ventilation doivent être étanches.  Pour se faire, tous les joints, 

les fissures, les trous sur les conduits et les raccords doivent être recouverts de 

masticçouçd'unçrubançd'®tanch®it®ç¨çsurfaceçdòaluminiumçpr®vuç¨çcetçeffet. 

¶ Les raccords en « T » et les coudes à angle droit carré (sans courbure) sont à éviter.  

Privilégiez les raccords en « Y » et les coudes avec courbure pour une meilleure 

fluidité et insonorité.   
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¶ IMPORTANT!  Afin de minimiser la pression statique (restrictionçdòair)çdans les conduits 

de ventilations, les départs sur les quatre bouches de ventilation doivent être verticaux et 

SANS rayon de courbure supérieurs à 30°.  La longueur de chaque départ vertical doit 

mesurer un minimum de 6 po (15 cm).  Utilisez des augmentateurs coniques de 6 à 8 po 

pour permettre un flux d'air efficace et faciliterçl'installationçdeçlòisolant.ççRentrezçlòisolantç

entre les parois des collets de 6 et 8 po et collez le pare-vapeur sur la face extérieure du 

collet deç8çpoç¨çlòaideçdeçrubançd'aluminium. 

  
Figure 12 ï Fluxéd'airéefficaceéetéinstallationéfacileédeélôisolanté¨él'aideédôaugmentateurs de 6 à 8 po. 

¶ Conduits acoustiqu es.  Il est obligatoire dòinstallerçuneçsectionçdeçconduitçflexibleçacoustiqueç

mesurantçenvironç3çpiç(1çm)ç¨çlaçfinçdeçchaqueçconduitçdòalimentation afin dòatt®nuerçleçbruitç

de ventilation et dòassurerçuneçinsonorisationçoptimale du réseau de distribution (voir 

prochaine figure).  La même chose peut également être faite pour les conduits de retour pour 

un confort sonore optimal.  Du conduit flexibleçacoustiqueçnòestçriençdeçplusçqueçduçconduitç

flexible isolé pour lequel le revêtement intérieur a été perforé de milliers de trous minuscules 

qui,çcommeçunçsilencieux,çabsorberontçlaçmajorit®çdesçondesçsonoresçg®n®r®esçparçlòairçenç

mouvement et les composantes mécaniques.  Utilisez la série de conduits flexibles et de 

silencieux préfabriqués AcoustiCare© de Minotair pour une installation en toute quiétude  

 
Figure 13 ï Installezéduéconduitéflexibleéacoustiqueé¨élaéfinédeéchaqueéconduitédôalimentation.  
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INSTALLATION DE CONDUITS FLEXIBLES 

¶ En règle générale, les conduits flexibles sont à éviter, car ils produisent beaucoup 

de restriction qui se traduit par une hausse de la pression statique (restriction dòair)ç

à lòint®rieurçdesçconduits.ççPlusçlaçpressionçstatiqueçestçhaute,çplusçlesçventilateurs 

devront tourner davantage pour compenser, ce qui provoquera une hausse du 

bruit de la ventilation et une plus grande consommationçdò®nergie. 

¶ Si et lorsque vous installez des conduits flexibles, ceux-ci doivent : 

o Être de la plus haute qualité et capable de soutenir une pression statique 

négative maximale de 1,5 po de colonne d'eau pour les conduits de retours et 

l'admission d'air neuf, 

o Être le plus courts possible, 

o Être bien étirés de façon à réduire la rugosité interne occasionnée par les plis 

naturels du conduit, 

o Ne pas être écrasés, et 

o Ne pas avoir un rayon de courbure inférieur à celui des coudes rigides lors des 

changements de direction.  Siçceçnòestçpasçpossible,çremplacezçlaçpartieçcourbeç

parçlò®quivalentçençrigideçetçisolez-le le cas échéant. 

¶ IMPORTANT: Utilisez uniquement des conduits flexibles acoustiques capables de 

résister à une pression statique négative de 1,5 po H2O pour éviter l'implosion de la 

gaine interne des conduits d'extraction.  De plus, si le conduit flexible doit déplacer 

de l'air humide (humidificateur, salle de bains), l'isolant doit être protégé par un 

pare-vapeur situé entre la gaine interne et l'isolant.  La série de conduits flexibles et 

de silencieux préfabriqués AcoustiCare© de Minotair répond à toutes ces exigences 

pour une installation en toute quiétude. 

VALIDATION DE LôINSTALLATION DES CONDUITS 

¶ IMPORTANT!  Afinçdò®viterçles ennuisçcaus®sçparçuneçtropçgrandeçrestrictionçdòairçdansçlesç

conduits, assurez-vous que la pression statique ne dépasse pas 1,6 poçdeçcolonneçdòeauç

(400 Pa) lorsqueçlòappareilçfonctionneçençmode échangeurçdòairçet en mode recirculation 

à plein régime selon le réglage du débit d'air maximal choisi précédemment.  Servez-

vous du dernier écran du menu « Ventilation » pour obtenir la valeur de la pression 

statique. 

¶ Durant la validation, si vous obtenez une pression statique supérieure à 1,6 po de 

colonneçdòeau (400 Pa), vous devrez identifier les causes de cette pression excessive et y 

remédier.  Les causes possibles sont majoritairement liées à une mauvaise installation des 

conduits de ventilation.  Par exemple,ç lòemploiç deç conduitsç sous-dimensionnés, 

lòécrasement des conduits flexibles et le non-respect des rayons de courbure minimaux.  
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EMPLACEMENT DES GRILLES INTÉRIEURES 

GRILLES DôALIMENTATION  

¶ Lesçgrillesçdòalimentationçdoiventç°treçlocalis®esçetçinstall®es de manière à assurer 

une bonne circulationçdeçlòairçdansçlesçpi¯ces. 

¶ En règle générale, laçdistributionçdeçlòairçdoitçseçfaireçpar des grilles au mur.  Les grilles 

dòalimentationçdòairçdoivent être situées en haut du mur à au moins 1 pi (30 cm) du 

plafond fini et à au moins 6 pi 6 po (2 m) du plancher.  

¶ Ilçestç®galementçpossibleçdeçdistribuerçlòairçparçdesçgrillesçauçplancher.ç  Cependant, 

les grilles au plancher nòassurentçpasçuneçaussiçbonneçcirculationçdeçlòairçqueçlesç

grilles au mur et peuvent être une sourceçdòinconfortçpourçcertains occupants. 

GRILLES DôEXTRACTION  

¶ En règle générale, lòextractionçdeçlòairçdoitçseçfaireçparçdesçgrillesçauçmur.ççLes grilles 

dòextractionçdoiventç°treçsituées en haut du mur à au moins 1 pi (30 cm) du plafond 

fini et à au moins 6 pi 6 po (2 m) du plancher.  

¶ AVERTISSEMENT!  Lesçgrillesçdòextractionçneçpeuventçpasç°treçinstall®esç¨çmoinsçdeç

10çpiç(3çm)çdòuneçsurfaceçdeçcuisson.çLòextractionçdòairçdeçlaçsurfaceçdeçcuissonçdoitç

seçfaireçauçmoyençdòuneçhotteçdeçcuisine. 

¶ Il est également possible de procéder à l'extraction de l'air à travers des grilles de 

plancher.  Cependant, les grilles de plancher sont sujettes à aspirer des débris qui 

pourraientçboucherçl'int®rieurçdesçconduitsçdòair. 

EMPLACEMENT DES HOTTES EXTÉRIEURES 

¶ Les hottes extérieures doivent être de type mural. 

¶ Toutesçlesçhottesçext®rieuresçquiçtraversentçlòenveloppeçdeçlaçmaisonçdoivent : 

o Être hermétiquement scellées, sur tout leur pourtour, au système 

dò®tanch®it®çtravers®.ç 

o Être munisçdòunçgrillageçquiçemp°cheraçlesçpetitsçrongeursçdòyçp®n®trer.  Le 

grillageçneçdoitçpasç°treçtopçfin,çcarçilçemp°cheraçlòairçdeçbiençpasserçetçilçseç

bouchera facilement par la poussière. 

¶ Laçhotteçdòalimentationçençair neuf doitç°treçlocalis®eç¨ç1çpiç6çpoç(45çcm)çminimumçdòuneç

surface où il peut y avoir accumulation de neige et à au moins 6 pi (1,80 m) de toute 

sortieçdòairçvici®,çdòune aire de stationnement et de toute autre source de contaminants.  

¶ Laçhotteçdeçsortieçdòairçvici®çdoitç°treçlocalis®eç¨ç1çpiç6çpoç(45çcm)çminimumçdòuneç

surface où il peut y avoir accumulation de neige et doitç°treçmunieçdòunçclapetç

antiretourç®tancheç¨çlòair. 

¶ Dans la mesure du possible, la pente des conduits connectant les hottes extérieures 

doit  avoir une légère pente soit versçlòext®rieurçou vers le Minotair permettant 

lò®coulement des condensats qui pourraient se créer siçleçfluxçdòairçquòyçv®hiculeçestç

très humide. 
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ÉQUILIBRAGE DU SYSTÈME 

ÉQUILIBRAGE DES REGISTRES 

¶ Tous les conduits menantç¨çuneçgrilleçdòalimentationçouçdòextractionçdevraient être 

munis de clés de registre.  Ces dernières doivent être verrouillées et fixées 

m®caniquementçapr¯sçlò®quilibrageçd®finitif (voir Figure 9, Figure 10, et Figure 11). 

¶ Dans la mesure du possible, les clés de registre devraient être installées à au moins 

5 pi (1,50 m) des grilles afin de minimiser le bruit de ventilation.   

¶ Les 3 (1 m) derniers pieds deçconduitsçmenantç¨çuneçgrilleçdòalimentationçauraient 

avantage d'être faits de conduits flexibles acoustiques afin de minimiser davantage 

leçbruitçdeçventilation,çsurtoutçsòilçsòagitçdòuneçchambreç¨çcoucher. 

¶ Il est recommandé de laisser les clés de registre accessibles en permanence par une 

trappeçdòaccès ou un plafond suspendu. 

¶ Lesçregistresçdò®quilibrageçint®gr®sçauxçgrillesçsontç¨ç®viter, car ils peuvent être 

bruyantsçlorsqueçlòairçpasseçà travers eux. 

ÉQUILIBRAGE DU MINOTAIR 

¶ En temps normal, le MINOTAIR ne nécessite aucun équilibrage, car ses ventilateurs à 

débit constant assurent lò®quilibrage continuel desçfluxçdòairçavec une tolérance de 

± 9% jusquò¨ 1,6 po de colonneçdòeau (400 Pa) de pression statique dans les conduits de 

ventilation.ççCetteçmargeçdòerreurçse situe dans les normes.   

¶ Pour plus deçpr®cisionçouçsiçlesçnormesçdeçconstructionçdeçvotreçlocalit®çlòexigent, il 

est possible deçbalancerçdavantageçlesçfluxçdòairçneufçetçdòairçvici®.ççIlçsuffitçdòutiliserç

une jauge de pression différentielle capable de mesurer de 0 à ±0,5 po de colonne 

dòeau (0 à ±125Pa) et de deux tubes de plastique flexible. 

¶ Procédure  : 

o Fermez toutes les portes et fenêtres, et éteignez tous les appareils tels que 

hotte de cuisine, sécheuse et ventilateurs de salles de bains. 

o Réglez le contrôleur au débit d'air maximal permis et actionnez le mode 

"échangeur d'air.   

o Branchez chaque tube à lòadmissionçdòairçneufçet à lòextractionçdòairçvici® 

respectivement.  Pour se faire, vous devrez percer deux trous (du même 

diamètre que les tuyaux) dans les conduits, chacun à la même distance des 

sorties des ventilateurs du Minotair autant que possible. 

o Ajustez le débit duç ventilateurç dòextractionç pourç quòilç soitç jusquò¨ç 10%ç

inférieur ou supérieur à celui du ventilateur dòadmission dòair neuf,çjusquò¨çceç

que le différentiel de pression indique le plus près de zéro que possible.  Ce 

réglage est accessible dans le menu « ventilation  » du microcontrôleur. 

o Patientez 30 secondes entre les ajustements afin de laisser le système se stabiliser.  

o Assurez-vous de bien colmater les deux trous à la fin de la procédure. 
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FIXATION DU MINOTAIR 

¶ Lòemplacementçdeçmontageçdoitç°treçassezçsolideçpourçsupporterçleçpoidsçdeçlòappareilç

rempliçdòeauçdansçleçcasço½çleçdrainçseçboucherait,çsoitçunçpoidsçtotalçdeç120 lb (55 kg).  

¶ Le MINOTAIR doit être suspendu par les 4 crochets prévus à cet effet.  Utilisez les 

sangles de polypropylène (fournies) pourçsuspendreçlòappareil.çç 

¶ Chaque sangle doitç°treçretenueçparçleçhautç¨çlòaideçdeçlò®quivalentçdòuneçvisç

#10 (M5)çenfonc®eçdòauçmoinsç1ıçpoç(3çcm).ççLeçbasçdeçla sangle sòaccrocheç¨çsonç

crochet respectif situé sur un des quatre coins du MINOTAIR.   

¶ Pr®voyezçunçd®gagementçdòauçmoinsç16çpoç(40çcm)ç¨çlòavantçetçsousçlòappareilçafinç

deçpouvoirçouvrirçleçpanneauçdòacc¯s.ççSiçcelaçestçimpossible,çilçestçfacileçdòenleverç

complètement le panneau en le faisant glisser vers la droite.  Dans ce cas, il faudra 

pr®voirçunçd®gagementç¨çlaçdroiteçdeçlòappareilçdòauçmoinsç2çpoç(5çcm). 

¶ Allouez un dégagement minimum de ½ po (1 cm)çentreçlòappareilçetçlesçmurs.ççNeç

collezçpasçlòappareilçsurçles murs, car les vibrations dues à son fonctionnement se 

propageront à la structure de la maison et pourraient incommoder les occupants.  

Cependant,çsiçlòespaceçleçpermet,çlaissezçun dégagement de 12 po à 16 po (30-40 cm) 

à lòarri¯reçdeçlòappareilçpourçfaciliter le dépannage. 

¶ Lòappareilçdoitç°treçdeçniveau une fois installé afin de permettre aux condensats de 

s'écouler correctement et d'éviter d'endommager le compresseur. 

  

Figure 14 ï Fixation du MINOTAIR  par les solives du plancher. 
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RACCORDEMENT DU DRAIN DES CONDENSATS 

¶ Vissez lòextr®mit®çfemelleçdes adaptateurs (fournis) aux drains des condensats 

situés sousçlòappareil. 

¶ Raccordez lòextr®mit®çm©leçdes adaptateurs à des tuyaux flexibles (fournis) dont le 

diamètre intérieur aura ¾ po (19 mm).  Ensuite, raccordezçlesçtuyauxç¨çlòadaptateurç

en Té (fourni).   

¶ LòadaptateurçençT®çdoitç°treçorienté en angle vers le haut de façon à former un siphon.  

Un angle de 30 à 45° est requis.  Le siphon ne doit  pas être situé plus près que 

6 po (15 cm) duçdessousçdeçlòappareil sinon le drain pourrait s'obstruer avec le temps.   

¶ IMPORTANT:   Le fait de ne pas former un siphon comme on vient tout juste de le 

décrire aura également pour effet de créer une voie de passage où l'air vicié 

contaminera l'air neuf.  Il est donc recommand®çdeçremplirçleçsiphonçdòeauçavantçdeç

mettre lòappareil en marche pourçlaçpremi¯reçfoisçafinçdò®viterçla contamination 

ainsi que les bruits de succion. 

¶ Lòautreçextr®mit®çduçtuyauçdoitçterminerçsaçcourseçdansçleçdrainçdeçplancherçou une 

pompeç¨çcondensats.ççLòusageçdòunçseauçestçfortementçdéconseillé, car ce dernier 

finira par se remplir et occasionnera un déversement sur le plancher.   

¶ V®rifiezçr®guli¯rementçlò®tatçduçdrain, carçsòilçdevaitçseçboucher,çlòeauçsòaccumuleraç

dansçlòunité pour ensuite se déverser sur le plancher par les 2 trop-pleins situés sur 

les côtés. 

¶ L'utilisation de filtres authentiques Minotair réduira le risque que de petites 

particules finissent par boucher le drain. 

  

Figure 15 ï Positionnez l'adaptateur en Té de façon à former un siphon .  




















































































